ДОДАТОК 3
до тендерної документації



ПРОЄКТ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ 


ДОГОВІР № __________* 


	м. Харків
	«____» __________ 20___ р.*




Цей Договір укладено за результатом проведеної  закупівлі       № UA__________________*


_________________________________________,* (далі – «Постачальник»), в особі ____________________________________,* який діє на підставі _____________, з однієї сторони, та 
_______________________________________,* (далі – «Покупець»), в особі ___________________________________,* який діє на підставі ______________________,* з іншої сторони (надалі разом іменуються «Сторони», а кожна окремо «Сторона»), уклали даний Договір про закупівлю (надалі іменується «Договір») про нижченаведене:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1.  В порядку та на умовах цього Договору, Постачальник зобов'язується передати у власність Покупця ________________________* (за кодом ДК 021:2015 – _______________* _____________________*) (далі – Товар), а Покупець зобов’язується прийняти зазначений в Додатку № 1 (Специфікація) до Договору, Товар належної якості та своєчасно здійснити його оплату на умовах цього Договору.
1.2. Найменування, кількість, ціна Товару та інші характеристики (у разі потреби) визначається згідно з Специфікацією, що є невід’ємною частиною цього Договору. 
1.3. Постачальник гарантує, що Товар не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов´язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
1.4. Постачальник гарантує, що предмет Договору відповідає видам діяльності, передбаченим його статутом/реєстраційними документами та документами дозвільного характеру, якщо їх отримання на провадження такого виду діяльності передбачено законодавством України. На вимогу Покупця Постачальник зобов’язаний надати такі документи Покупцю в день підписання Договору. 
1.5. Покупець має право зменшувати обсяги закупівлі та загальну ціну Договору, зокрема, залежно від реального фінансування видатків.
1.6. Для цілей цього Договору використовуються наступні терміни та визначення:
	1.6.1. Паливо – бензин автомобільний та/або паливо дизельне. 

2. ЦІНА ДОГОВОРУ 
2.1. Постачальник зобов’язується поставити Покупцеві Товар за цінами, які визначені у Специфікації.
2.2. Ціна цього Договору складає суму вартостей Товару, що поставляється за даним Договором, та становить __________* грн. (___________),* у тому числі ПДВ: __________ (___________) / без ПДВ (ПДВ не передбачений)*.
2.2.1. Джерело фінансування –________. *
2.3. Покупець має право скоригувати обсяг поставки Товару за цим Договором у відповідності до реальних потреб у Товарі. 
2.4. Ціни встановлюються у національній валюті України. Зміна ціни Товару після його поставки Покупцю не допускається.
2.5. Ціна включає в себе всі витрати, пов’язані з доставкою, навантаженням, розвантаженням, зберіганням, в т.ч. витрати на доставку документів через служби доставки чи кур’єрські служби здійснюються за рахунок Постачальника та інші витрати, пов’язані з постачанням Товару в цілому, податки, збори та інші обов’язкові платежі. До ціни входить також вартість зберігання товару Постачальником в резервуарах до моменту його отримання Покупцем.
Не врахована Постачальником вартість окремих послуг, матеріалів, обладнання, устаткування тощо не сплачується Покупцем окремо, а витрати на їх виконання/придбання вважаються врахованими у загальній ціні Договору.
2.6. Ціна  цього Договору може бути змінена у випадках, передбачених законодавством України та умовами даного Договору, шляхом укладання Сторонами відповідної додаткової угоди.

3. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1.	Розрахунки за цим Договором здійснюються шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника на підставі рахунку(ів)*, видаткової(их) накладної(их) або акта(ів) про приймання-передачі, наданих Постачальником Покупцеві за цим Договором.
3.2.	Покупець здійснює оплату протягом ______* (______)* _________* днів після підписання видаткової(их) накладної(их) або акта(ів) приймання-передачі, підписаної(их) уповноваженими представниками Сторін.
3.3.	Покупець не здійснює оплату за поставлений Товар, та така несплата не є порушенням строку оплати зі сторони Покупця у випадку ненадання Постачальником оригіналу видаткової накладної або акта приймання-передачі чи їх неналежного оформлення.
3.4. Первинними документами, якими оформлюється передача Товару від Постачальника до Покупця є видаткова накладна або відповідний Акт приймання-передачі (надалі – Первинні документи). Видаткова накладна та Акт приймання-передачі, крім обов`язкових реквізитів, передбачених чинним законодавством України, повинні містити код УКТЗЕД для кожного найменування Товару, а також посилання на номер та дату Договору та відповідний номер та дату Заявки, згідно з якою здійснюється передача Товару.
3.5.	У разі передачі Товару, що не відповідає заявленій кількості, Покупець має право відстрочити оплату (або відмовитись від оплати), на строк відповідний строку для передачі Постачальником Товару. В такому разі Покупцю не нараховуються штрафні санкції та не можуть бути пред’явлені до відшкодування збитки (упущена вигода).
3.6.	Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.
3.7. Якщо оплата за даним Договором здійснюється відповідно до статті 49 Бюджетного кодексу України, за рахунок бюджетного фінансування та у разі затримки такого фінансування, розрахунок з Постачальником проводиться протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту надходження коштів на рахунок Покупця.

4. ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ ТА ГАРАНТІЙНИЙ ТЕРМІН
       4.1.	Якість Товару, що поставляється, повинна відповідати вимогам Технічного регламенту щодо вимог до автомобільних бензинів, дизельного, суднових та котельних палив, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 01.08.2013 року № 927 та/або ДСТУ та/або іншим технічним вимогам відповідно до чинного законодавства України щодо Товару певного виду.
4.2.	Якість та надійність поставленого Товару підтверджується документом про якість палива, що містить дані для ідентифікації та фактичні значення показників якості нафтопродуктів, отримані в результаті лабораторних випробувань, а також інформацію про їх відповідність вимогам нормативних документів. Документи щодо якості повинні бути складені відповідно до вимог Технічного регламенту щодо вимог до автомобільних бензинів, дизельного, суднових та котельних палив, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 01.08.2013 року № 927 та/або ДСТУ та/або інших технічних вимог відповідно до чинного законодавства України щодо Товару певного виду.
4.3. Кожна партія Товару, що поставляється, на вимогу Покупця повинна супроводжуватись наступними документами:
- сертифікатами відповідності/деклараціями про відповідність;
-  паспортами якості Товару.
	Допускається надання копій вищезазначених документів, завірених належним чином згідно чинного законодавства України.
Партією палива є будь-яка кількість палива однієї марки, що супроводжується одним документом про якість (паспортом якості) палива. 
4.4. Гарантійний термін зберігання палива дизельного (форма відпуску-налив) повинен становити не менше 1 (одного) року від дати його виготовлення. Гарантійний термін зберігання бензину автомобільного (форма відпуску-налив) повинен становити не менше 6 (шести) місяців від дати його виготовлення.  Термін придатності Товару повинен становити не менше 60% від встановленого виробником гарантійного терміну зберігання на момент поставки.
4.5. З метою перевірки кількісних показників та якості Товару Покупець, в присутності представника Постачальника із залученням відповідної акредитованої/атестованої установи що може здійснювати відбирання/випробування паливно-мастильних матеріалів або без залучення такої установи, має право проводити контрольний забір зразка поставленого Товару для проведення відповідного дослідження (експертизи). Вибір  установи для проведення відповідного дослідження (експертизи) здійснюється Покупцем самостійно, відповідно до чинного законодавства України.
4.6. Витрати із залучення відповідної експертної установи для проведення відбору проб (зразка) та проведення експертизи (перевірки) Товару, здійснюється за рахунок Покупця. У разі підтвердження зазначеною особою невідповідності даних, наданих Постачальником щодо якості та/або кількості Товару, Постачальник зобов'язаний відшкодувати підтверджені витрати Покупця на проведення такої експертизи (перевірки) та інші збитки Покупця протягом 3 (трьох) днів з моменту пред’явлення відповідної претензії Покупця.
4.7. Покупець, у строк не пізніше 10 (десяти) календарних днів з дати отримання лабораторних досліджень, має право звернутися з письмовою претензією щодо якості Товару, що був поставлений в порядку та на умовах, визначених даним Договором, безпосередньо до Постачальника.
4.8. У випадку поставки неякісного Товару Постачальник зобов'язаний замінити неякісний Товар на якісний Товар впродовж 3 (трьох) календарних днів після одержання обґрунтованої вимоги Покупця. У випадку, якщо Постачальник у встановлений строк не замінить Товар, Покупець має право відмовитися від Товару.
4.9. Якщо Постачальник, після спливу встановленого строку згідно п. 4.7. даного Договору, не усунув недоліки та/або не замінив Товар належної якості, то Покупець  не здійснює оплату за такий Товар.

5. СТРОК Й УМОВИ ПОСТАЧАННЯ 
5.1. Поставка Товару здійснюється однією партією/окремими партіями згідно з заявкою / замовленням Покупця. Обсяг кожної партії визначається Покупцем залежно від фактичної потреби. 
Розмір мінімальної партії поставки _________________*. Постачальник повинен забезпечити поставку палива дрібнооптовими партіями у паливні резервуари Покупця в межах м. Харкова за адресами, відповідно до письмової заявки Покупця.
Форма відпуску – налив.
Строк поставки:  до _____________*. 
Поставка партії Товару повинна здійснюватися Постачальником __________ ____* _________*____* з дня отримання відповідної заявки Покупця. Датою поставки партії Товару є дата, коли партію Товару було передано у власність Покупця в місці поставки з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної та/або акта прийняття-передачі Товару. 
        5.2. Постачальник несе всі ризики щодо втрати чи пошкодження Товару до його передачі Покупцю згідно умов Договору. 
5.3. Заявка або будь-який інший документ (кореспонденція) за Договором, які оформлюються Сторонами, подається одним із наступних способів:
5.3.1. Шляхом відправлення електронного листа на електронну пошту: ________________                                      з додаванням до такого листа сканованої Заявки Покупця. У даному випадку відповідний документ вважається отриманим Стороною з дати його направлення на електронну адресу відповідної Сторони, підтвердженням чого є відповідна роздруківка з поштового програмного забезпечення Сторони, що направила документ. Цей спосіб не застосовується для обміну первинними документами та документами, що мають бути підписані обома Сторонами в оригіналі (власноручно).
5.3.2. Шляхом відправлення оригіналу відповідного документу у паперовому вигляді на адресу Сторони, зазначену в Договорі та/або передачі її уповноваженому представнику відповідної Сторони, що підтверджується власноручним підписом такого представника.
Постачальник зобов’язується  постійно забезпечувати технічну можливість отримання відповідних документів, способами, зазначеними  в п.5.5.1. цього Договору. Не ознайомлення та/або несвоєчасне ознайомлення з відповідними документами Покупця, що були надіслані Постачальнику у вищенаведеному порядку в зв’язку з технічними проблемами в роботі електронної  пошти чи з інших причин з вини Постачальника, не звільняє останнього від відповідальності за порушення Постачальником відповідних умов Договору.
5.4. У випадку направлення відповідного документу декількома з перелічених у Договорі способів, датою отримання Стороною відповідного документу, вважається найбільш рання дата отримання такого документу.
        5.5. Товар поставляється в робочий час Покупця. Постачальник має попередити Покупця про ймовірну дату поставки у робочий час не менше, ніж за 3 години до запланованої моменту поставки. Невиконання Постачальником вимог цього пункту Договору може бути підставою для відмови Покупця в прийнятті Товару в цей день. У такому випадку Постачальник несе всі витрати та ризики, пов’язані зі збереженням Товару до наступного робочого дня.
       5.6. При поставці дизельного палива Постачальник повинен враховувати погодні умови, а саме: 
- дизельне паливо літнє (Л) - дизельне паливо, що використовується при температурі повітря не нижче ніж 5 °С,
- дизельне паливо зимове (З) - дизельне паливо, що використовується при температурі повітря від 5 °С до мінус 20 °С.                       
       5.7. Постачальник повинен забезпечити доставку Товару транспортними засобами призначеними для перевезення нафтопродуктів - бензовозами (власними чи орендованими та/або які знаходяться у користуванні, тощо), що мають чинний протокол перевірки технічного стану транспортного засобу. 
       5.8. При постачанні палива (форма відпуску-налив) транспортний засіб Постачальника повинен бути забезпечений: насосом для його зливу, засобом(ами) вимірювальної техніки, протипожежним оснащенням згідно з Правилами пожежної безпеки в Україні, засобами збору витоків та розливів палива. 
       5.9. При постачанні палива Постачальник повинен застосовувати заходи з екологічної  безпеки та захисту довкілля, а саме:
- не порушувати екологічні права і законні інтереси інших суб’єктів на об’єктах Покупця;
- запобігати утворенню (зменшувати обсяги утворення) відходів;
- не допускати розливу палива, мастил та інших хімічних речовин на об’єктах Покупця;
- на об’єктах Покупця дотримуватись правил пожежної безпеки та санітарії.
[bookmark: _heading=h.3znysh7]        5.10. У разі виявлення при прийманні Товару нестачі або інших недоліків Товару, Постачальник власними силами та за свій рахунок усуває виявлені недоліки. У всіх інших випадках не передбачених цим Договором, при поставці Товару Сторони керуються чинним законодавством України.
[bookmark: _heading=h.2et92p0]        5.16. За вимогою Покупця Постачальник по закінченні кожного календарного місяця складає Акт фактичної вибірки Товару у якому вказується найменування та кількість палива та не пізніше 8 числа місяця, наступного за звітним, передає його Покупцю.

6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар (його партію);
6.1.2. Приймати поставлений Товар (його партію) згідно з умовами Договору;
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Контролювати поставку Товару (його партії) у строки, встановлені цим Договором;
6.2.2. Зменшувати обсяги закупівлі Товарів та загальну ціну цього Договору залежно від фактичного фінансування;
6.2.3. Покупець має право відмовитися від оплати отриманого товару в разі неналежного  оформлення документів: відсутність печатки (у разі її використання), підписів, тощо. 
          6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару (його партії) у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку Товару (його партії), якість яких відповідає умовам, встановленим цим Договором; 
6.3.3. Забезпечити систему гарантій щодо якості Товару, що постачається, та своєчасну заміну неякісного Товару; 
6.3.4. Повідомити Покупця про дату, коли Товар (його партія) буде представлений у його розпорядження, не пізніше ніж за 2 (два) дні до дати поставки; 
6.3.5. Нести всі ризики, яких може зазнати Товар (його партія) до моменту його передачі Покупцю.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. У повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар (його партію), згідно умов цього Договору;
6.4.2. На дострокову поставку Товару за погодженням Покупця.
6.5. Покупець та Постачальник мають інші права та обов’язки, визначені чинним законодавством України та цим Договором.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН, ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1.	3а невиконання або неналежне виконання зобов'язань, передбачених даним Договором, Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства України. 
7.2.	При порушенні строків поставки Постачальник оплачує Покупцю штраф у розмірі 15 (п’ятнадцять) % від вартості непоставленого в строк Товару на умовах, передбачені цим Договором, а за прострочення понад 10 (десять) календарних днів додатково стягується пеня у розмірі 0,1 (нуль цілих, одна десята) % від вартості непоставленого в строк Товару за кожен день прострочення. При цьому Постачальник не звільняється від виконання своїх зобов’язань поставити Товар, якщо про інше його не попередив письмово Покупець.
7.3.	За поставку Товару неналежної якості, Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 20 (двадцять) % від вартості поставленого неякісного Товару при цьому Постачальник власними силами і засобами замінює неякісний Товар.
7.4.	При порушенні строків усунення недоліків або заміни неякісного визначених п. 4.7 цього Договору, Постачальник сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,1 (нуль цілих, одна десята) % від вартості незаміненого у строк неякісного Товару за кожен день прострочення. При цьому Постачальник не звільняється від виконання своїх зобов’язань здійснити заміну неякісного Товару, якщо про інше його не попередив письмово Покупець.
7.5. У разі пред’явлення Покупцем вимог щодо відшкодування збитків та/або шкоди та/або сплати штрафних санкцій, Постачальник зобов’язаний у 3-денний термін, з дати пред’явлення таких вимог, відшкодувати такі збитки та/або шкоду та /або сплатити штрафні санкції шляхом перерахування коштів на рахунок Покупця.
7.7.	Оплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від обов’язку виконати всі свої зобов’язання за цим Договором.
7.8.	У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару Покупець має право в будь-який час (як упродовж строку дії цього Договору, так і впродовж одного року після спливу строку дії цього Договору) застосувати до Постачальника санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин (далі — Санкція).
[bookmark: _Hlk119190284]7.9.	Строк дії Санкції визначає Покупець, але він не буде перевищувати 3 (трьох) років з моменту початку її застосування. Покупець повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення на електронну адресу Постачальника, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачену в Договорі. 
7.10. Сторони дійшли згоди, що будь-які штрафні та інші санкції передбачені цим Договором, у випадку виникнення обставин передбачених пунктом 3.7. Договору, до Покупця не застосовуються. 
7.11.	Постачальник гарантує, що:
7.11.1.	Товар, що буде поставлений за Договором, не підпадає під обмеження, визначені постановами Кабінету Міністрів України від 09.04.2022 № 426 «Про застосування заборони ввезення товарів з Російської Федерації» та від 30.12.2015 № 1147 «Про заборону ввезення на митну територію України товарів, що походять з Російської Федерації»;
7.11.2.	Постачальник не підпадає під обмеження, визначені постановою Кабінету Міністрів України від 03.03.2022 № 187 «Про забезпечення захисту національних інтересів за майбутніми позовами держави України у зв’язку з військовою агресією Російської Федерації».
7.12.	Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування права вимоги відшкодування завданого збитку у випадку порушення вимог антикорупційного законодавства, що розцінюється як істотне порушення Договору.
7.13.	Усі спірні питання за цим Договором вирішуються Сторонами шляхом переговорів або в судовому порядку у відповідності до вимог чинного законодавства України.

8.	ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1.	Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки та ін.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2.	Не визнаються обставинами непереборної сили: різка зміна валютних курсів, виникнення непередбачених витрат у якої-небудь Сторони Договору, зміна цін, відмова в поставках (покупках) або інших зобов’язань контрагентів Сторін, їх банкрутство тощо.
8.3.	У разі, коли дія зазначених обставин триває більш ніж 30 (тридцять) днів, кожна із Сторін має право на розірвання Договору і не несе відповідальності за таке розірвання за умови, що вона повідомить про це іншу Сторону не пізніше, ніж за 30 (тридцять) календарних днів до розірвання. Достатнім доказом дії таких обставин та терміну дії є Сертифікат, виданий Торгово-промисловою палатою України, її регіональним відділенням або іншим уповноваженим на це органом.
8.4.	Обставини непереборної сили не мають преюдиційного характеру і в разі їх виникнення Сторона, яка посилається на них як на підставу неможливості виконання зобов’язання, повинна не тільки довести наявність таких обставин, але й те, що ці обставини були форс-мажорними саме для конкретного випадку виконання господарського зобов’язання за цим Договором.
8.5.	Доведення наявності непереборної сили покладається на Сторону, яка порушила зобов’язання. Саме вона має подавати відповідні докази в разі виникнення спору.
8.6.	Наслідки припинення цього Договору визначаються у відповідності до чинного законодавства України. 

9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ. ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН
9.1.	Строк дії Договору встановлюється з дати його підписання Сторонами та діє до __________*, а в частині розрахунків – до повного їх виконання Сторонами. 
9.2.		Зміни до цього Договору можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому Договорі, та оформлюються у письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.
9.3.		Пропозицію про внесення змін до Договору може здійснити будь-яка Сторона Договору шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій Стороні не пізніше ніж за 10 (десять) календарних днів до дати внесення таких змін.
9.4.		Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або чинним законодавством України. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або чинним законодавством України.
9.5.		Додатки та додаткові угоди до цього Договору, підписані Сторонами, є невід’ємними частинами цього Договору та мають юридичну силу у разі, викладення їх у письмовій формі.
9.6. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків, визначених у підпунктах 1-12 пункту 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 (зі змінами та доповненнями). Порядок зміни істотних умов договору:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця. Сторони можуть внести зміни до Договору у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби. У такому випадку ціна Договору зменшується в залежності від зміни таких обсягів;
2) узгодженого сторонами збільшення ціни за одиницю товару не більше ніж на 10 відсотків пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку, що відбулося з дня укладення договору про закупівлю (у разі збільшення ціни за одиницю товару за цим підпунктом вперше) або з дня останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни (у разі збільшення ціни за одиницю товару за цим підпунктом вдруге і далі), за умови документального підтвердження такого коливання. Такі зміни до договору про закупівлю можуть бути внесені не раніше 90 днів з дня підписання договору про закупівлю або внесення до нього змін щодо збільшення ціни за одиницю товару за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Обмеження стосовно строків внесення змін до договору про закупівлю щодо збільшення ціни за одиницю товару не застосовується у разі зміни умов договору про закупівлю бензину та дизельного пального, природного газу та електричної енергії. Обмеження щодо збільшення ціни за одиницю товару не більше ніж на 10 відсотків застосовується щодо кожного окремого випадку збільшення ціни за одиницю товару (без обмеження кількості змін). Змінена ціна за одиницю не повинна перевищувати ціну за одиницю товару, що передбачена в початковому договорі про закупівлю, більше ніж на 50 відсотків;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі. Сторони можуть внести зміни до Договору у випадку покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає встановленим вимогам та функціональним характеристикам Товару і є покращенням його  якості;
4) продовження строку дії Договору та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі Товару, у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупця, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі. Строк дії Договору та виконання зобов`язань може продовжуватись у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупця тощо, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі;
5) погодження зміни ціни в Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку). Сторони можуть внести зміни до Договору у разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Товару). Предмет Договору, кількість (обсяг) та якість Товару не змінюються. Ціна Договору про закупівлю зменшується пропорційно узгодженому зменшенню ціни, у тому числі у разі зменшення ціни за Товар.
6) зміни ціни в Договорі у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. 
У цьому випадку Сторони погоджують, що зміна ціни здійснюється у такому порядку: 
Підставою для зміни ціни є набрання чинності нормативно-правовим актом, яким затверджені чи встановлені інші, ніж ті, що діяли в день оголошення процедури закупівлі, ставки податків і зборів, або набрання після оголошення процедури закупівлі чинності нормативно-правовим актом, яким передбачено звільнення від оподаткування або зміна умов надання пільг з оподаткування або зміна системи оподаткування.
Сторони погодили, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково у письмовому зверненьі зазначає нормативно-правовий акт, який встановлює / змінює ставки податків і збори та/або змінює умови оподаткування та/або змінює систему оподаткування.
Нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним нормативно-правовим актом.
Зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі». Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі. Дія Договору може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в Договорі, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
9.7.	Зобов’язання за цим Договором припиняється: виконанням, проведеним належним чином; за згодою Сторін; через неможливість виконання та в інших випадках, передбачених іншими нормативно-правовими актами України. Зобов’язання за цим Договором припиняється також у разі його розірвання або визнання недійсним за рішенням суду. До відносин щодо припинення зобов'язань за цим Договором застосовуються відповідні положення Цивільного кодексу України.
9.8.	Договір може бути розірваний в односторонньому порядку за ініціативою Покупця у разі:
-	істотного порушення умов даного Договору Постачальником;
-	прийняття Покупцем рішення про припинення постачання Товару, що поставляється Постачальником, у тому числі у разі відсутності фінансування. У разі такого розірвання Покупець письмово попереджає Постачальника за 14 (чотирнадцять) календарних днів до дати розірвання. Єдиною умовою такого розірвання є письмова вимога Покупця. У цьому разі Покупець на вимогу Постачальника сплачує за фактично отриманий Товар;
-	у разі порушення вимог антикорупційного зобов’язання.
9.9.		У разі розірвання Договору Сторони не звільняються від відповідальності за порушення умов цього Договору.
9.10.	У випадку істотної зміни обставин, якими Сторони керувалися при укладанні Договору, внаслідок чого Товар перестане відповідати вимогам (потребам) Сторін, до Договору вносяться зміни, або його дія припиняється, що оформлюється додатковою угодою, крім випадків одностороннього розірвання Договору, передбачених цим Договором.

10. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗОБОВ´ЯЗАННЯ
10.1.	Сторони проводять політику повної нетерпимості до хабарництва та корупції, яка передбачає повну заборону корупційних дій з обох Сторін та здійснення виплат за сприяння, метою якого є спрощення формальностей у зв´язку з господарською діяльністю, забезпечення більш швидкого рішення тих чи інших питань з будь-якою із Сторін.
10.2.	Сторони зобов’язуються дотримуватись вимог антикорупційного законодавства України та вживатимуть  усіх необхідних заходів для запобігання та виявлення корупції при виконанні умов цього Договору.
10.3.	Сторони зобов’язуються не здійснювати (як безпосередньо, так і через третіх осіб) будь-які матеріальні/нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги та будь-які інші преференції працівникам Сторін та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Сторонами, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах будь-якої Сторони, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Сторін.
10.4.	Сторони зобов´язані негайно повідомити одна одну у письмовій формі про будь-які підозри або виявлені порушення антикорупційного зобов´язання будь-якою із Сторін. У разі вчинення/появи інформації про можливе скоєння Стороною або її співробітниками будь-якого корупційного правопорушення, передбаченого чинним законодавством України, друга Сторона з метою перевірки таких відомостей має право запитувати у першій Сторони будь-яку інформацію (документи), на підставі якої можна спростувати або підтвердити відомості про факт порушення Стороною антикорупційного законодавства.
10.5.	Сторони зобов´язані на вимогу здійснювати всі необхідні для надання допомоги іншій Стороні в забезпечення дотримання та контролю за виконанням антикорупційного зобов´язання.  
10.6.	Сторони погоджуються та підтверджують, що кожна Сторона вправі робити запит та отримувати документи, пов´язані з  виконанням цього Договору, для перевірки на предмет виконання іншою Стороною антикорупційного зобов´язання.
10.7.	Цим Сторони погодили, що умови, викладені в цьому пункті Договору є істотними умовами цього Договору. При виникненні у однієї із Сторін об´єктивних доказів того, що інша Сторона порушила антикорупційне зобов´язання, перша Сторона вправі направити на адресу другої Сторони відповідне повідомлення з вимогою надати роз´яснення та розкрити інформацію про виконання другою Стороною своїх зобов´язань за цим Договором за цим Договором, вкладаючи фінансові та інші дані про виконання цього Договору.
10.8.	Сторони зобов´язуються надавати один одному відповідні дані та інформацію згідно вимог, а також у випадку якщо порушення антикорупційного зобов´язання  мало місце бути, доказом того, що таке порушення було усунуто. Сторони зобов´язуються  співпрацювати одна з одною у зв´язку з вищевикладеними обставинами у цілях усунення/ недопущення порушень антикорупційних зобов´язань, а також обставин, які можуть вказувати на порушення у процесі діяльності однієї із сторін у зв´язку з виконанням цього Договору. 
10.9.	Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних зобов’язань  за цим Договором, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факт порушень.

11.	ІНШІ УМОВИ
11.1.	Укладаючи даний Договір, Сторони підтверджують, що умови та правові наслідки Договору їм зрозумілі, Договір відповідає їх дійсним намірам і волевиявленню. 
11.2.	Усі повідомлення, вимоги, будь-яке листування тощо за цим Договором будуть вважатися зробленим належним чином, якщо вони письмово оформлені та надіслані відповідним листом (рекомендований лист, цінний лист з описом вкладення, передача листа посильним або направлені засобами електронного зв’язку, телефоном, факсом, електронною поштою) на адреси та телефони, що зазначені у розділі 13 цього Договору. У будь-якому разі Покупець вважається повідомленим (таким, що отримав листа) з моменту фактичного отримання листа, а Постачальник - з моменту відправлення Покупцем відповідного листа, в будь-якому випадку, в день його відправлення Покупцем. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція), що будуть відправлені Покупцем на адресу Постачальника, вказану в цьому Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Покупця про зміну свого місцезнаходження, поштової адреси, електронної адреси (з доказами про отримання Покупцем такого повідомлення). У разі повернення відправленого Покупцем листа, такий лист  буде вважатися отриманим Постачальником.
11.3.	Взаємовідносини, що не обумовлені в даному Договорі, регламентуються чинним законодавством України. 
11.4.	Усі зміни i доповнення до даного Договору мають силу у випадку, якщо вони оформлені  в письмовій формі та підписані  обома  Сторонами.
11.5.	Жодна зі Сторін не має передавати свої права та обов’язки третій стороні без письмової згоди іншої Сторони.
11.6.	Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. У разі зміни Постачальником банківських та/або інших реквізитів, Постачальник зобов’язаний письмово повідомити про це Покупця протягом 3 (трьох) робочих днів, та терміново - для забезпечення  перерахування Покупцем грошових коштів на дійсний рахунок Постачальника, та привести відповідні документи до вимог чинного законодавства України, а також компенсувати будь-які збитки Покупця, що виникли внаслідок несвоєчасного повідомлення Покупця про зміни банківських та/або інших реквізитів.
11.7.	Підписуючи Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних». Сторони забезпечують захист персональних даних представників Сторін відповідно до законодавства про захист персональних даних.
11.8.	Укладаючи цей Договір, Сторони, їх кінцеві бенефіціарні власники/ члени/учасники (акціонери) підтверджують, що не входять до переліку осіб, щодо яких застосовуються санкції Ради національної безпеки і оборони України, Ради безпеки ООН, Ради Європейського Союзу, Міністерства Фінансів США, Державного Департаменту США, Бюро промисловості та безпеки Міністерства торгівлі США, Офісу із застосування фінансових санкцій Казначейства Його Величності Сполученого Королівством Великої Британії і Північної Ірландії (далі- Санкції); та не співпрацюють та не пов’язані відносинами контролю з особами, щодо яких застосовуються Санкції; та не здійснюють діяльність в будь-якому вигляді, направлену на фінансування тероризму та фінансування розповсюдження зброї масового знищення; Сторони та їх кінцеві бенефіціарні власники/ члени/учасники (акціонери) з часткою в їх статутному капіталі 10 і більше відсотків не є резидентами Російської Федерації; Сторони не здійснюють господарську діяльність на тимчасово окупованій території України та їх місцезнаходженням не є тимчасово окупована територія України.
11.9.	Кожна зі Сторін, укладаючи даний Договір, підтверджує наступне: вона має усі передбачені чинним законодавством України та установчими документами повноваження на укладання та виконання даного Договору; її представник, який підписує даний Договір та додатки до нього, має усі необхідні повноваження відповідно до законодавства та установчих документів для того, щоб представляти Сторону та укласти від її імені даний Договір; не вимагається будь-яких подальших/попередніх затверджень даного Договору та додатків до нього; не існує будь-яких обмежень на укладання Стороною (підписання представником Сторони) цього Договору та додатків до нього.
11.10.	Цей Договір складено при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному екземпляру для кожної зі Сторін.
11.11.	На момент укладення цього Договору Покупець є платником __________________.*
11.12.	На момент укладення цього Договору Постачальник є платником __________________.*
[bookmark: _Hlk90257261]11.13.	Сторони погодили, що право на стягнення штрафних санкцій (неустойки) у зазначених у даному Договорі розмірах виникає у Покупця незалежно від розміру та наявності у останнього збитків, завданих невиконанням або неналежним виконанням зобов'язань за даним Договором, ступеня виконання таких зобов'язань Постачальником, відсутні будь-які інші обставини, які мають істотне значення, та будь-які інші інтереси Сторін, що заслуговують на увагу, та можуть вплинути на зазначене у даному пункті Договору право Покупця.
**11.14. Постачальник забезпечує виконання Договору електронною банківською гарантією підписаною шляхом накладення кваліфікованого(их) електронного (их) підпису(ів) та кваліфікованої електронної печатки (у разі наявності), що прирівняні до власноручного підпису (ів) уповноваженої (их) особи (іб) гаранта та його печатки відповідно.
11.14.1. Банківська гарантія має відповідати нормам статей 560-569 Цивільного кодексу України та іншим положенням чинного законодавства України.
11.14.2. Розмір забезпечення виконання Договору становить ___*% (___*) відсотки від ціни договору в національній валюті України – гривні.
11.14.3. Банківська гарантія повинна діяти з дати її видачі, але не пізніше дати укладення Договору та протягом всього строку дії даного Договору. У разі продовження строку дії Договору, строк дії забезпечення виконання Договору продовжується на відповідний строк. 
11.14.4. Строк дії забезпечення виконання договору про закупівлю завершується достроково у випадках:
1) повного виконання Постачальником (переможцем процедури закупівлі) договору про закупівлю, проведеного належним чином;
2) за рішенням суду про повернення забезпечення договору у випадку визнання результатів процедури закупівлі та/або договору про закупівлю недійсними;
3) у випадках, передбачених пунктом 21 Особливостей;
4) згідно з умовами, зазначеними в договорі про закупівлю, але не пізніше ніж протягом п’яти банківських днів з дня настання зазначених обставин.
11.14.5. Забезпечення виконання договору про закупівлю не повертається Постачальнику (переможцю процедури закупівлі), а сума банківської гарантії підлягає перерахуванню Гарантом на користь Покупця (бенефіціара) за письмовою вимогою Покупця (бенефіціара), зробленою протягом строку чинності гарантії, у випадках:
- відмови або часткової відмови Постачальника (переможця процедури закупівлі) від виконання своїх зобов’язань за договором про закупівлю;
- порушення Постачальником (учасником-переможцем процедури закупівлі) умов договору про закупівлю щодо строків поставки товару, якості поставки товару.
11.14.6. У разі настання обставин передбачених п. 11.15.5 Покупець (замовник-ініціатор) набуває право на безумовне звернення до Гаранта щодо стягнення за рахунок коштів забезпечення виконання договору про закупівлю, сума яких визначена банківською гарантіє, у повному розмірі. 
Виплата суми гарантії здійснюється протягом 5 робочих днів після отримання Гарантом письмової вимоги Покупця (бенефіціара) про сплату суми гарантії. 
11.14.7. Забезпечення виконання договору про закупівлю, якщо воно не повертається Постачальнику (учаснику-переможцю процедури закупівлі), підлягає перерахуванню до відповідного бюджету, а в разі здійснення закупівлі не за бюджетні кошти, сума банківської гарантії перераховується на рахунок Покупця (замовника –ініціатора).
11.14.8. Банк-гарант, яким видана гарантія, за офіційними даними НБУ повинен бути платоспроможним та не перебувати в стадії ліквідації.
Якщо банк-гарант Постачальника буде віднесено до категорії неплатоспроможних банків або виникнуть інші обставини, які негативно впливають на можливість виконання банком-гарантом зобов’язань по наданій банківській гарантії, Постачальник зобов’язаний надати Покупцеві банківську гарантію іншого банку на умовах, визначених цим Договором, у строк, що не перевищує 5 (п’яти) робочих днів з дня прийняття рішення Національним банком України щодо віднесення банку-гаранта до категорії неплатоспроможних або виникнення інших обставин, які негативно впливають на можливість виконання банком-гарантом зобов’язань по наданій банківській гарантії. 
АБО
11.14. В забезпечення виконання даного Договору між Сторонами укладено Договір забезпечення               № _______від ___________.*


12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
Невід'ємною частиною Договору є додатки:
12.1. Додаток 1 – Специфікація.

13. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	[bookmark: _Hlk145402526]ПОКУПЕЦЬ:
__________________________________________________________________________
                      повна назва

	ПОСТАЧАЛЬНИК:
__________________________________________________________________________
                      повна назва

	

	

Посада уповноваженої особи
________________ власне ім’я та прізвище
(особистий підпис)
	

Посада уповноваженої особи
________________ власне ім’я та прізвище
(особистий підпис)
	





* заповнюються та / або обирається на етапі укладення Договору, у т.ч. на підставі та з урахуванням тендерної пропозиції переможця торгів
**    пункт 11.14 вноситься у Договір у випадку передбачення вимоги забезпечення виконання договору в тендерній документації

Додаток 1
до Договору №_______________
від «___»______________202___ р.




СПЕЦИФІКАЦІЯ № 1 1 


	№ з/п
	Код
ДК 021:2015 (що найбільше відповідає назві номенклатурної позиції)
	Назва номенклатурної позиції згідно тендерної документації замовника 
	Назва номенклатурної позиції Учасника/Продавця

	Відповідність стандартам
	Од.
виміру
	К-сть
	Форма відпуску
	Ціна за одиницю без ПДВ, грн. 
	Загальна сума без ПДВ, грн.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Всього без ПДВ, грн:
	

	ПДВ2, грн.:
	

	Всього з ПДВ3, грн:
	




Загальна ціна Договору за Специфікацією:_________________**.

1 Специфікація заповнюється на етапі укладення Договору, відповідно до тендерної пропозиції переможця. Ця Специфікація може містити інформацію щодо найменування товару, одиниці виміру, кількості, ціну за одиницю, загальну суму тощо.
2, Переможець зазначає податок на додану вартість у разі, коли постачальник товару є платником податку на додану вартість, а операція з постачання товару підлягає оподаткуванню податком на додану вартість;
3 Заповнюється у разі, коли переможець є платником податку на додану вартість, а операція з постачання товару підлягає оподаткуванню податком на додану вартість. Зазначається загальна ціна товару з ПДВ.
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ПІДПИСИ СТОРІН


	Постачальник
	Покупець



